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FITS: 112/116 SS Top Loading
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Attributes
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Product no.: 855000282
Mfr. No.: 102531
Colour: Silver
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Weapon type: Savage Arms
Delivery weight: 0.045kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SAVAGE 116
Laufmuttern aus Edelstahl
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SAVAGE 116 Laufmuttern aus Edelstahl entschieden hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitshinweise und Informationen, die dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu
verwenden. Bitte lese alle Anweisungen sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende das Produkt nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Verwendung.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Informiere dich über die spezifischen Sicherheitsvorschriften in deinem Land, die für den Umgang mit
Waffen und Zubehör gelten.

Spezifische Sicherheitshinweise für die Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du mit dem Produkt arbeitest.
Stelle sicher, dass der Bereich, in dem du das Produkt verwendest, gut belüftet ist.
Vermeide den Kontakt mit Chemikalien oder anderen gefährlichen Substanzen.
Achte darauf, dass das Produkt nicht überhitzt oder in Kontakt mit Wasser kommt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass du alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand hast.1.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation der Laufmutter.2.
Ziehe die Laufmutter mit dem empfohlenen Drehmoment an, um eine sichere Verbindung zu3.
gewährleisten.

Nutzung:

Verwende das Produkt nur in Verbindung mit kompatiblen Modellen (z.B. Savage 112, 116).1.
Überprüfe regelmäßig den Sitz der Laufmutter und ziehe sie bei Bedarf nach.2.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung, ersetze die Laufmutter sofort.3.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stelle sicher, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird und keine schädlichen Stoffe freisetzt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um dir bei deinen Anliegen zu helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an diese Anweisungen, um sicherzustellen,
dass du das Beste aus deinem Produkt herausholst und gleichzeitig sicher bleibst.



Safety Instruction Guide for SAVAGE 116 BARREL
LOCK NUT STAINLESS STEEL SILVER
Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE 116 BARREL LOCK NUT STAINLESS STEEL SILVER. This product is designed
to enhance the performance and safety of your firearm. It is crucial to follow the safety instructions provided in
this guide to ensure proper usage and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are observed when handling and using this product.
Always handle firearms in a safe manner, treating every firearm as if it is loaded.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
If you observe any defects or irregularities, do not use the product and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this barrel lock nut with compatible models: Savage 112 and 116.
Do not modify or alter the barrel lock nut in any way.
Ensure that the barrel lock nut is securely fastened before using your firearm.
Always wear appropriate safety gear, such as eye and ear protection, when using firearms.
Avoid using the product in wet or humid conditions to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel lock nut if applicable.
Clean the threads of the barrel to remove any debris or old lubricant.
Align the SAVAGE 116 BARREL LOCK NUT with the barrel threads and handtighten it into place.
Use a torque wrench to tighten the lock nut to the manufacturer's specifications.
Doublecheck that the lock nut is securely fastened before proceeding.

Usage2.

Always check the tightness of the barrel lock nut before each use.
If you experience any unusual movement or looseness during use, stop immediately and inspect
the product.
Follow all manufacturer guidelines for your firearm to ensure safe operation.

Disposal Instructions
Dispose of this product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the SAVAGE 116 BARREL LOCK NUT, please refer to the



manufacturer's contact information provided with your purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the SAVAGE 116 BARREL
LOCK NUT STAINLESS STEEL SILVER. Always prioritize safety and remain informed about best practices for
firearm handling and maintenance.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Tuerca de Bloqueo de Cañón SAVAGE 116
Introducción
Gracias por elegir la Tuerca de Bloqueo de Cañón SAVAGE 116 de acero inoxidable plata. Este producto está
diseñado para proporcionar un ajuste seguro y duradero en su arma. Sin embargo, es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado.
Utiliza el producto solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Si tienes alguna duda sobre la seguridad del producto, contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre guantes de protección al manipular la tuerca para evitar lesiones.
No fuerces la tuerca en su lugar; asegúrate de que esté alineada correctamente.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el acero inoxidable.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones para evitar accidentes.
Si experimentas dificultades al instalar o usar la tuerca, busca asistencia profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Limpia la superficie donde se instalará la tuerca.

Instalación:2.

Coloca la tuerca en la posición correcta en el cañón.
Asegúrate de que la rosca esté limpia y libre de residuos.
Con cuidado, enrosca la tuerca en su lugar, asegurándote de que esté alineada correctamente.
Utiliza una herramienta adecuada para apretar la tuerca, pero evita aplicar demasiada fuerza.

Uso:3.

Después de la instalación, verifica que la tuerca esté firmemente sujeta.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones
reales.

Mantenimiento:4.

Limpia la tuerca periódicamente para evitar la acumulación de suciedad.
Inspecciona regularmente la tuerca para detectar signos de desgaste.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la tuerca, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de metales y productos de acero inoxidable.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el funcionamiento de la Tuerca de Bloqueo de Cañón SAVAGE 116,
te recomendamos que contactes a un profesional o a un distribuidor autorizado.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto. Mantente
informado sobre cualquier actualización de seguridad a través de plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour l'Écrou de Verrou de
Canon SAVAGE 116
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Écrou de Verrou de Canon SAVAGE 116 en acier inoxydable argenté. Ce produit est conçu
pour assurer la sécurité et la fonctionnalité de ton arme. Il est important de suivre les instructions de sécurité et
d'utilisation afin d'éviter tout risque potentiel.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'écrou de verrou pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas ce produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'ajustement de l'écrou de verrou.
Ne force pas l'écrou si tu rencontres une résistance excessive lors de l'installation.
Évite d'utiliser des outils inappropriés qui pourraient endommager l'écrou ou le canon.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à toute manipulation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire l'ancien écrou de verrou si nécessaire.
Nettoie la zone de montage pour éliminer toute saleté ou débris.
Place l'écrou de verrou sur le canon en alignant les filetages.
Serre l'écrou à la main jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Utilise un outil approprié pour finaliser le serrage sans forcer.

Utilisation :3.

Vérifie que l'écrou est solidement fixé avant chaque utilisation de l'arme.
Ne modifie pas l'écrou de verrou de quelque manière que ce soit.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas l'écrou de verrou dans les déchets ménagers.
Informetoi sur les points de collecte pour les déchets métalliques dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux métalliques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de Savage Arms
ou contacte un professionnel qualifié. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et d'autres détails pertinents à
portée de main pour faciliter le support.

Merci de respecter ces directives pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'Écrou de
Verrou de Canon SAVAGE 116.



Istruzioni di Sicurezza per il NUT DI BLOCCO DEL
BARILE SAVAGE 116 IN ACCIAIO INOSSIDABILE
ARGENTO
Introduzione
Grazie per aver scelto il NUT DI BLOCCO DEL BARILE SAVAGE 116 IN ACCIAIO INOSSIDABILE ARGENTO. Questo
prodotto è progettato per garantire la sicurezza e l'affidabilità durante l'uso. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per evitare incidenti e garantire un'esperienza positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Verifica che il prodotto non presenti danni visibili prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se è stato danneggiato o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il NUT DI BLOCCO DEL BARILE in conformità con le specifiche del produttore.
Non forzare il NUT oltre le specifiche di installazione raccomandate.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione e l'uso.
Non utilizzare utensili danneggiati o inadeguati per l'installazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Controlla che il NUT DI BLOCCO DEL BARILE sia compatibile con il tuo modello di arma (112, 116).

Installazione:2.

Posiziona il NUT DI BLOCCO DEL BARILE sull'arma in modo che sia allineato correttamente.
Utilizza un attrezzo adeguato per serrare il NUT, seguendo le specifiche di coppia fornite dal
produttore.
Verifica che il NUT sia fissato saldamente e non si muova.

Uso:3.

Utilizza l'arma in modo responsabile e solo in conformità con le leggi locali.
Controlla regolarmente il NUT per assicurarti che non ci siano segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il NUT DI BLOCCO DEL BARILE in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
metalli.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta dei materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o consulta il
sito web ufficiale del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni sul prodotto a portata
di mano per ricevere assistenza più rapida.

Grazie per aver scelto il NUT DI BLOCCO DEL BARILE SAVAGE 116. Usalo in sicurezza e responsabilità!



Brukerveiledning for SAVAGE 116 BARREL LOCK
NUT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av SAVAGE 116 BARREL LOCK NUT. Dette produktet er designet for å sikre at løpet på din
Savagerifle er trygt og sikkert festet. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og
avhending av produktet i samsvar med EU's Generelle Produktsikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn.
Les alle instruksjoner nøye før bruk.
Kontroller produktet for skader før installasjon. Bruk ikke skadde produkter.
Følg alltid produsentens anvisninger for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller og passende verneutstyr under installasjon.
Unngå kontakt med skarpe kanter og spisse deler.
Bruk ikke produktet hvis du er usikker på hvordan det skal installeres eller brukes.
Sørg for at verktøyene du bruker er i god stand og egnet for oppgaven.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: skiftenøkkel, skrutrekker, og eventuelt annet nødvendig utstyr.
Les gjennom installasjonsveiledningen før du begynner.

Installasjon:2.

Plasser løpet i en sikker og stabil posisjon.
Bruk skiftenøkkelen for å stramme barrel lock nut til det er sikkert, men unngå overstramming.
Kontroller at løpet sitter ordentlig og er sikkert festet før videre bruk.

Bruk:3.

Kontroller jevnlig at barrel lock nut er strammet og at det ikke er tegn på slitasje.
Ved hver rengjøring av riflen, sjekk at barrel lock nut fortsatt er sikker.
Hvis du opplever usikkerhet om sikkerheten til produktet, kontakt en kvalifisert fagperson.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om miljøvennlig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene bidrar du til en tryggere bruksopplevelse og sikrer at produktet fungerer som
tiltenkt. Takk for at du valgte SAVAGE 116 BARREL LOCK NUT.



Instrukcja bezpieczeństwa dla NAKRĘTKI ZAMKA
LUFY SAVAGE 116
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup NAKRĘTKI ZAMKA LUFY SAVAGE 116. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania regulacji dotyczących bezpieczeństwa. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Należy zachować ostrożność podczas instalacji i użytkowania produktu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
przedstawicielem.
Upewnij się, że produkt jest przechowywany w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu wyłącznie w połączeniu z odpowiednimi modelami broni, takimi jak Savage 112 i 116.
Nie przekraczaj maksymalnych wartości momentu obrotowego podczas instalacji.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji, aby uniknąć uszkodzenia produktu.
Unikaj kontaktu z wodą i substancjami chemicznymi, które mogą wpłynąć na właściwości stali
nierdzewnej.
Regularnie kontroluj nakrętkę pod kątem luzów lub oznak uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucze i momentomierz.
Sprawdź, czy nakrętka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja:2.

Umieść nakrętkę na lufie broni.
Użyj klucza do dokręcenia nakrętki, stosując odpowiednią siłę zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy nakrętka jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Przed każdym użyciem broni sprawdź, czy nakrętka jest prawidłowo zamocowana.
Unikaj używania broni w skrajnych warunkach atmosferycznych, które mogą wpłynąć na działanie
nakrętki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeb dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania NAKRĘTKI ZAMKA LUFY
SAVAGE 116.



SAVAGE 116 Barrel Lock Nut Stainless Steel
Silver Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 116 Barrel Lock Nut tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on laadittu varmistaaksesi tuotteen
turvallisen käytön ja noudattamaan Euroopan unionin yleisiä tuotesuojelusääntöjä (GPSR). Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen käyttää.
Tarkista tuote ennen käyttöä, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos huomaat tuotteen olevan vaarallinen tai jos sattuu onnettomuus.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle ilmoitettu takaisinvetotietoja.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki asennustyöt tehdään asiantuntevasti ja huolellisesti.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä ja suojalaseja, asennuksen aikana.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta itse.
Jos tuote vuotaa tai aiheuttaa muita ongelmia, lopeta sen käyttö välittömästi ja ota yhteyttä
asiantuntevaan henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.

Asennus:2.

Aseta SAVAGE 116 Barrel Lock Nut paikoilleen tarkasti.
Varmista, että lukitusmutteri on tiukasti kiinni, mutta älä ylitä suositeltua momenttia.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein asennettuja ennen käyttöä.

Käyttö:3.

Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Seuraa huolellisesti valmistajan ohjeita ja suosituksia käytön aikana.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset jätteiden hävittämisohjeet.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai tarkista valmistajan verkkosivut.



Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita varmistaaksesi itsesi ja muiden turvallisuuden. Kiitos, että valitsit
SAVAGE 116 Barrel Lock Nut tuotteen!



Säkerhetsanvisningar för SAVAGE 116 BARREL
LOCK NUT
Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE 116 BARREL LOCK NUT. Denna produkt är tillverkad av rostfritt stål och har en
silverfärgad finish. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten är det viktigt att följa
dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du installerar eller justerar produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder innan installation.
Arbeta i ett välventilerat utrymme för att undvika uppbyggnad av farliga ångor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg innan du påbörjar installationen.
Läs igenom hela manualen innan installationen påbörjas.

Installation:2.

Placera låsnutten på rätt position på pipan enligt tillverkarens specifikationer.
Använd ett momentnyckel för att säkerställa att låsnutten är åtdragen till rätt specifikationer.
Kontrollera att låsnutten sitter ordentligt och inte kan lossna.

Användning:3.

Kontrollera låsnutten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd inte produkten om den har visat sig vara defekt eller skadad.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn om möjligt, särskilt metallkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor, säkerhetsförfrågningar eller rapportering av farliga produkter, vänligen kontakta en lokal myndighet
eller besök EU:s Safety Gateplattform för mer information.

Vi tackar för att du följer dessa anvisningar och önskar dig en säker och effektiv användning av din SAVAGE 116
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Návod na bezpečné používání matice hlavně
SAVAGE 116
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili matice hlavně SAVAGE 116. Tento produkt je navržen tak, aby splňoval vysoké
standardy kvality a bezpečnosti. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a
likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili maximální
bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda není produkt poškozený nebo opotřebovaný před každým použitím.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze pro zamýšlený účel, který je uveden v tomto návodu.
Při instalaci a používání produktu noste vhodné ochranné pomůcky (např. ochranné brýle, rukavice).
Zajistěte, aby byla matice správně upevněna a zkontrolujte ji před každým použitím.
Nikdy se nesnažte matice upravovat nebo opravovat sami, pokud nejste kvalifikovaní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je pracovní plocha čistá a dobře osvětlená.

Instalace matice2.

Umístěte matici na závit hlavně a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí vhodného nástroje utáhněte matici, dokud nebude pevně držet. Nepřetahujte, abyste
nezpůsobili poškození.

Použití3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je matice pevně utažená.
Při používání produktu dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných
materiálů.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušný kontakt ve vaší zemi,
který je uveden na webových stránkách výrobce.



Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a spokojené používání matice hlavně SAVAGE 116.
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